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Segala puji bagi Allah yang Maha Pengasih lagi Maha Penyayang, karena
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bantuan serta fasilitas kepada penulis dalam menuntut ilmu.

Jajang Cacan dan Tri Marti Sri Rejeki, selaku kedua orang tua penulis, yang
telah memberikan banyak doa dan dukungan dalam bentuk moril maupun
materi. Tanpa kehadiran, doa, dan dukungan mereka penulis tidak akan bisa
mencapai titik terselesaikannya skripsi ini. Fakhri Azis Basiri, selaku kakak

penulis yang telah memberikan banyak doa, dan dukungan untuk penulis.
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7. Naura Fadhila, dan Tiara Cantikawati selaku sahabat penulis, yang
senantiasa membersamai dan memberikan dukungan selama masa
perkuliahan, masa penyelesaian skripsi, hingga akhir masa perkuliahan.
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semangat selama masa penulisan skripsi ini.
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